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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

της σύστασης για 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά με την έγκριση της συμμετοχής στις διαπραγματεύσεις στο πλαίσιο των 

Ηνωμένων Εθνών, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για σχέδιο πρωτοκόλλου που 

συμπληρώνει τη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για την καταπολέμηση του 

κυβερνοεγκλήματος 
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Παράρτημα 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΗ πρωτοκόλλου που συμπληρώνει τη σύμβαση 

των Ηνωμένων Εθνών κατά του κυβερνοεγκλήματος 

ΤΜΗΜΑ 1 

ΣΤΟΧΟΙ 

Όσον αφορά τη διαδικασία των διαπραγματεύσεων, η Ένωση θα πρέπει να 

αποσκοπεί στην επίτευξη των ακόλουθων: 

1) Η διαδικασία διαπραγμάτευσης είναι ανοικτή, συμπεριληπτική και διαφανής, 

και βασίζεται στην καλόπιστη συνεργασία. 

2) Η διαδικασία διαπραγμάτευσης επιτρέπει τη συμμετοχή με ουσιαστικό τρόπο 

όλων των σχετικών συμφεροντούχων, συμπεριλαμβανομένων της κοινωνίας 

των πολιτών, του ιδιωτικού τομέα, της ακαδημαϊκής κοινότητας και των μη 

κυβερνητικών οργανώσεων. 

3) Οι συμβολές που λαμβάνονται από όλα τα μέλη του Οργανισμού Ηνωμένων 

Εθνών εξετάζονται σε ισότιμη βάση, προκειμένου να εξασφαλίζεται μια 

διαδικασία χωρίς αποκλεισμούς. 

4) Πριν από την εξέταση της δυνητικής ουσίας ενός τέτοιου πρωτοκόλλου, η 

διαπραγματευτική διαδικασία ξεκινά με προβληματισμό σχετικά με την 

καταλληλότητα ενός πρόσθετου πρωτοκόλλου, συμπεριλαμβανομένης της 

αξιολόγησης των πιθανών αναγκών, πλεονεκτημάτων και σκοπιμότητας του εν 

λόγω πρωτοκόλλου.  

Όσον αφορά τους γενικούς στόχους των διαπραγματεύσεων, η Ένωση θα πρέπει να 

αποσκοπεί στην επίτευξη των ακόλουθων: 

5) Παράλληλα με την εξασφάλιση του υψηλότερου δυνατού επιπέδου 

προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών, το 

πρωτόκολλο χρησιμεύει ως αποτελεσματικό μέσο για τις αρχές επιβολής του 

νόμου και τις δικαστικές αρχές στον παγκόσμιο αγώνα για την καταπολέμηση 

του κυβερνοεγκλήματος, με στόχο την προώθηση και την ενίσχυση των 

μέτρων για την αποτελεσματικότερη και αποδοτικότερη πρόληψη και 

καταπολέμηση του κυβερνοεγκλήματος, καθώς και την προώθηση και τη 

διευκόλυνση της διεθνούς συνεργασίας και τη στήριξη της ανάπτυξης 

ικανοτήτων και της τεχνικής βοήθειας για την καταπολέμηση του 

κυβερνοεγκλήματος.  

6) Το πρωτόκολλο είναι πλήρως συμβατό με τον στόχο και τον σκοπό της 

σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για την καταπολέμηση του 

κυβερνοεγκλήματος, συμπεριλαμβανομένων των διατάξεών της για την 

προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών. Το 

πρωτόκολλο αποφεύγει κάθε αντίκτυπο στην ερμηνεία και την επακόλουθη 

εφαρμογή τους σύμφωνα με το άρθρο 61 παράγραφος 4 της σύμβασης των 

Ηνωμένων Εθνών κατά του κυβερνοεγκλήματος, συμπληρώνοντας 

ενδεχομένως και ενισχύοντας περαιτέρω τις διατάξεις της σύμβασης για την 

προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών. 

7) Τα κράτη μέλη της ΕΕ θα πρέπει να μπορούν να συμμορφώνονται με το δίκαιο 

της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων των θεμελιωδών δικαιωμάτων, των ελευθεριών 

και των γενικών αρχών του δικαίου της ΕΕ που κατοχυρώνονται στις Συνθήκες 
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και στον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων. Οι διατάξεις του 

πρωτοκόλλου θα πρέπει, επίσης, να συνάδουν με τις διεθνείς εμπορικές 

υποχρεώσεις της ΕΕ και των κρατών μελών της. 

ΤΜΗΜΑ 2 

ΟΥΣΙΩΔΗ ΖΗΤΗΜΑΤΑ 

Όσον αφορά την ουσία των διαπραγματεύσεων, η Ένωση θα πρέπει να αποσκοπεί 

στην επίτευξη των ακόλουθων: 

8) Το πρωτόκολλο συνάδει με τα συμβαλλόμενα μέρη του και δεν έχει 

επιπτώσεις σε αυτά πέραν εκείνων που καθορίζονται στο άρθρο 60 της 

σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για την καταπολέμηση του 

κυβερνοεγκλήματος. 

9) Το πρωτόκολλο προβλέπει ορισμούς των αδικημάτων τα οποία μπορούν να 

τελεστούν μόνο με χρήση συστημάτων πληροφοριών. 

10) Υπό την προϋπόθεση της διασφάλισης επαρκών όρων και εγγυήσεων και 

επαρκούς προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών 

ελευθεριών, κατ’ εξαίρεση από την αρχή της παραγράφου 15, το πρωτόκολλο 

θα μπορούσε να προβλέπει ορισμούς των αδικημάτων που μπορούν να 

τελεστούν χωρίς τη χρήση συστημάτων πληροφοριών αλλά η τέλεση των 

οποίων μπορεί να καταστεί εφικτή με τη χρήση τέτοιων συστημάτων υπό 

ορισμένες συνθήκες, μόνο όμως σε περιπτώσεις στις οποίες η χρήση 

των συστημάτων πληροφοριών μεταβάλλει ουσιωδώς τα χαρακτηριστικά ή 

τις επιπτώσεις των αδικημάτων. 

11) Τα αδικήματα ορίζονται με σαφήνεια και ακρίβεια και με τεχνολογικώς 

ουδέτερο τρόπο. Οι ορισμοί συνάδουν με τους ορισμούς που περιλαμβάνονται 

σε άλλες συναφείς διεθνείς ή περιφερειακές συμβάσεις, ιδίως στον τομέα του 

κυβερνοεγκλήματος, καθώς και με τα διεθνή πρότυπα για τα ανθρώπινα 

δικαιώματα και τις θεμελιώδεις ελευθερίες. 

12) Το πρωτόκολλο συμπληρώνει τα μέτρα της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών 

για την καταπολέμηση του κυβερνοεγκλήματος όσον αφορά την προώθηση της 

ανάπτυξης ικανοτήτων, καθώς και της παροχής συνδρομής και στήριξης στα 

θύματα. 

13) Το πρωτόκολλο προβλέπει μέτρα συνεργασίας που επιτρέπουν στις αρχές 

διαφόρων κρατών που είναι συμβαλλόμενα μέρη του πρωτοκόλλου να 

συνεργάζονται αποτελεσματικά μέσω αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής για 

τους σκοπούς ποινικών ερευνών ή διαδικασιών σχετικά με αδικήματα που 

ορίζονται στο πρωτόκολλο σύμφωνα με τους όρους και τις εγγυήσεις που 

ορίζονται στη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για την καταπολέμηση του 

κυβερνοεγκλήματος και, ενδεχομένως, στο πρωτόκολλο. 

14) Τα εν λόγω μέτρα συνεργασίας είναι συμβατά με άλλες συναφείς διεθνείς ή 

περιφερειακές συμβάσεις, ιδίως στον τομέα του οργανωμένου εγκλήματος ή 

του κυβερνοεγκλήματος, και δεν αντίκεινται στις εν λόγω συμβάσεις, στα 

διεθνή πρότυπα για τα ανθρώπινα δικαιώματα και στις θεμελιώδεις ελευθερίες. 

15) Τα μέτρα συνεργασίας υπόκεινται στις προϋποθέσεις που προβλέπονται από τη 

νομοθεσία του μέρους του οποίου ζητείται η συνεργασία και σε ευρύ φάσμα 
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λόγων άρνησης που προβλέπονται στη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για την 

καταπολέμηση του κυβερνοεγκλήματος. 

16) Το πρωτόκολλο είναι πλήρως συμβατό και υπόκειται στις αυστηρές 

προϋποθέσεις και τις ισχυρές εγγυήσεις που προβλέπονται στη σύμβαση των 

Ηνωμένων Εθνών για την καταπολέμηση του κυβερνοεγκλήματος, ώστε να 

διασφαλίζεται ότι τα κράτη μέλη της ΕΕ μπορούν να σέβονται και να 

προστατεύουν τα θεμελιώδη δικαιώματα, τις ελευθερίες και τις γενικές αρχές 

του δικαίου της ΕΕ, όπως κατοχυρώνονται στις Συνθήκες και στον Χάρτη των 

Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το πρωτόκολλο 

αποφεύγει κάθε αντίκτυπο στην ερμηνεία και την επακόλουθη εφαρμογή τους 

σύμφωνα με το άρθρο 61 παράγραφος 4 της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών 

κατά του κυβερνοεγκλήματος, συμπληρώνοντας ενδεχομένως και ενισχύοντας 

περαιτέρω τις διατάξεις της σύμβασης για την προστασία των ανθρωπίνων 

δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών. 

17) Το πρωτόκολλο βασίζεται στον μηχανισμό για τη διασφάλιση της εφαρμογής 

του που προβλέπεται στο κεφάλαιο VIII της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών 

κατά του κυβερνοεγκλήματος και είναι συμβατό με τις τελικές διατάξεις της 

σύμβασης, μεταξύ άλλων όσον αφορά την επίλυση διαφορών, την υπογραφή, 

την κύρωση, την αποδοχή, την έγκριση και την προσχώρηση, την έναρξη 

ισχύος, την τροποποίηση, την αναστολή, την καταγγελία, τον θεματοφύλακα 

και τις γλώσσες. 

ΤΜΗΜΑ 3 

ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΤΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

Συνολικά, η διαδικασία της διαπραγμάτευσης έχει ως εξής: 

18) Η Επιτροπή θα πρέπει να διεξάγει διαπραγματεύσεις εξ ονόματος της Ένωσης, 

για θέματα που εμπίπτουν στην αρμοδιότητά της, σύμφωνα με τις Συνθήκες. 

19) Η Επιτροπή θα πρέπει να προσπαθήσει να διασφαλίσει ότι το πρωτόκολλο 

συνάδει με τη σχετική νομοθεσία και τις πολιτικές της Ένωσης, καθώς και με 

τις δεσμεύσεις της Ένωσης στο πλαίσιο άλλων σχετικών πρωτοκόλλων και 

πολυμερών συμφωνιών. 

20) Οι διαπραγματεύσεις, συμπεριλαμβανομένου κάθε γύρου διαπραγματεύσεων, 

πρέπει να προετοιμάζονται αρκετά έγκαιρα. Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή 

ενημερώνει την Ομάδα «Δικαστική συνεργασία επί ποινικών υποθέσεων», υπό 

την ιδιότητά της ως ειδικής επιτροπής κατά την έννοια του άρθρου 218 

παράγραφος 4 της ΣΛΕΕ (στο εξής: ειδική επιτροπή), σχετικά με το 

προβλεπόμενο χρονοδιάγραμμα και τα προς διαπραγμάτευση θέματα και 

ανταλλάσσει τις σχετικές πληροφορίες το συντομότερο δυνατόν. 

21) Σύμφωνα με την αρχή της καλόπιστης συνεργασίας, η Επιτροπή και τα κράτη 

μέλη θα πρέπει να συνεργάζονται στενά κατά τη διαδικασία των 

διαπραγματεύσεων, μεταξύ άλλων μέσω τακτικών επαφών με τους 

εμπειρογνώμονες και τους εκπροσώπους των κρατών μελών στη Βιέννη και 

στη Νέα Υόρκη. 

22) Των διαπραγματευτικών συνόδων προηγείται συνεδρίαση της ειδικής 

επιτροπής με σκοπό τον προσδιορισμό των βασικών ζητημάτων, τη διατύπωση 
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γνωμών και την παροχή κατευθυντήριων γραμμών, συμπεριλαμβανομένης 

της διατύπωσης δηλώσεων και επιφυλάξεων, κατά περίπτωση. 

23) Η Επιτροπή υποβάλλει στην ειδική επιτροπή έκθεση σχετικά με το 

αποτέλεσμα των διαπραγματεύσεων μετά από κάθε διαπραγματευτική σύνοδο. 

24) Η Επιτροπή ενημερώνει την ειδική επιτροπή και διαβουλεύεται μαζί της για 

οποιοδήποτε σημαντικό ζήτημα προκύψει κατά τη διάρκεια των 

διαπραγματεύσεων. 
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